Четырнадцатая серия
Мать и дочь с трудом освободились от объятий, и Элена не могла наглядеться на счастливую дочку.

– Все вас спрашивали, почему вы так долго тянете с ребёнком, а ты переживала, что ничего не получается, а я тебя успокаивала, говорила, что природа лучше знает, что делает, – говорила Элена.

– А я переживала, что со мной что-то не так и дала обет Святой Рите!

– Да, Святая Рита помогла бы в любом случае!

Тадинья, которая всё это время стояла в дверях наконец тоже вошла в комнату и обняла Эдуарду. Затем Элена усадила дочь на кровать и попросила Тадинью принести им кофе.

– Ну, дочка, – сказала ей Элена. – Рассказывай, чем ты занималась эти две недели, что мы не виделись? Я представляю, как обрадовался Марселу, когда узнал.

– Он пока не знает, – сказала Эдуарда. – Я ему боялась говорить до сегодняшнего дня. Я не стала ему говорить о тесте, чтобы он потом не спрашивал результат, а пошла в аптеку, купила тест и пришла сюда и сделала.

– Ты сделала тест здесь?! – восторженно переспросила Элена.

– Да, здесь. Несмотря на наши разногласия, здесь я чувствую себя спокойнее всего. Знаешь, я тебя так долго ждала, а тебя всё не было, тогда я решила сделать тест сама и подумала, что если результата отрицательный, то я тебе ничего говорить не буду. Но я сделала – и результат оказался положительным!

– Значит, я первая узнала об этом! – Элена не могла поверить во всё происходящее – в один миг она снова превратилась в счастливую мать. Она даже прослезилась. – Как я рада за тебя, дочка! Смотри, многие могут обидеться, что ты мне первой обо всём рассказала. Не столько Марселу, как Бранка; не хочу, чтобы у тебя были проблемы со свекровью.

– Надеюсь, она поймёт – ведь ты же моя мама! – ответила Эдуарда и они снова обнялись, рассмеявшись.

Бранка же, предчувствуя приближение хорошей новости, заказывала цветы по телефону; Милена, завтракавшая в это время, даже удивилась: мать гостей не ждёт, с чего это вдруг цветы ей понадобились?

– Дочка, ты же знаешь, что я люблю, когда в доме много цветов. – Неожиданно добродушно ответила ей Бранка, присаживаясь за стол.

Милена попросила Зилу найти и принести ту английскую куклу, которую она обещала Сандринье. Теперь настала и очередь Бранки удивиться: неужели Милена собралась играть в куклы? На что Милена ответила, что было бы неплохо вспомнить детство, ведь в детстве было хорошо, там не было лицемерия.

– Что с тобой? – спросила Бранка. – Ты ещё слишком молода, чтобы скучать по прошлому.

– Я и не скучаю, – возразила Милена. – Просто говорю, что детей больше любят, когда они маленькие, поэтому они так счастливы.

– Естественно, ведь маленькие дети больше любят родителей, они больше к ним привязаны… Милена, в детстве ты от меня ни на шаг не отходила, просилась на руки, целовала, обнимала – мне всё время приходилось поправлять макияж перед выходом из дома, а сегодня ты даже не поздороваешься со мной, бывает, за весь день даже и не посмотришь в мою сторону, разве не так?

– Да ладно, не бери в голову, я тебе просто так сказала, не надо мне нотаций читать.

Зила уже нашла куклу и спустилась вниз вместе с коробкой. Милена достала красавицу из упаковки, разглядывая этот подарок отца: она до сих пор помнила тот день, когда отец подарил ей эту куклу.

– Он подарил тебе только эту куклу, – сказала Бранка. – Я же тебе подарила их больше десятка.

– Но ни одной такой красивой, как эта, – ответила Милена со всей искренностью.

– Да, ты очень любезна, – сухо произнесла Бранка в ответ на эту фразу Милены.

– Я говорю правду, – парировала Милена. – Кажется, тебе не нравится, когда говорят правду, даже самую безобидную…

– Правда бывает и горькая, – сказала Бранка, чем вызвала смех дочери. – Такая не нужна ни детям, ни родителям.

– Кто бы говорил, мама! Никто не говорит столько жестокой правды, как ты! Разве не ты постоянно говоришь Леонарду, что не хотела его рождения? Что будь твоя воля, то сделала бы аборт? Это не жестоко?! Ты так не любишь Леонарду, что не замечаешь своей агрессивности по отношению к нему!

– Но Леонарду никогда не жаловался, – сказала Бранка.

– А какой ему смысл жаловаться, объясни?

– А что плохого в том, что матери не любят своих детей? – поинтересовалась Бранка. – Некоторые женщины рожают двух-трёх и даже четырёх детей и безо всякого желания.

– Но с той лишь разницей, – ответила ей Милена, – что они не отказываются от своих детей после того, как они вырастут.

– Всё это одни разговоры, – раздражённо произнесла Бранка. – Доказать любовь к ребёнку можно, лишь оставив его.

– Сохранила, потому что отец настоял, зачем меня обманывать?! – Милена решила по полной программе достать Бранку и ей это удалось.

– Ла-адно, всё, у тебя примерный отец, а я – мегера. – Хлопнув по столу, рукой она встала из-за стола. – Я собиралась позавтракать, всё было прекрасно, пока ты не пришла.

– И всё-таки отец тебе не разрешил! – ещё раз громко протянула Милена, слушая как мать шагает из угла в угол.

– Ну если ты любишь больше отца, чем меня, то я тоже имею право любить Марселу больше, чем тебя с Леонарду, – ответила Бранка, собираясь подняться наверх и запереться в своей комнате. – Честно говоря, мне надо было родить только одного Марселу, и тогда проблем бы не было.

Когда она убежала наверх, Зила тихо спросила у Милены, зачем провоцировать Бранку, и Милена ответила, что кому-то надо ставить эту женщину на место.

После Элены Эдуарда пошла сразу же к Марселу на работу сообщить ему, что он стал отцом. Она тихонько приоткрыла дверь в кабинет мужа; он сидел над бумагами, весь сосредоточенный и серьёзный.

– Папа, – услышал он тихий голосок жены. От неожиданности он даже не обратил внимания на то, как она назвала его. – Ты разве не заметил как я назвала тебя?

– Как? Папа? – вдруг опомнился Марселу

– Ты станешь отцом, Марселу! – сказала Эдуарда, и Марселу закружил жену, подхватив её на руки. Поначалу он не поверил даже в то, что услышал, подумал, что Эдуарда разыгрывает его, но она серьёзно сказала ему, что не смогла бы шутить такими вещами.

– И ты так спокойно говоришь об этом! – восхищённо воскликнул Марселу.

В ответ Эдуарда приложила его руку к своему сердцу и сказала, что оно сейчас бьётся так сильно, потому что бьётся за троих. Новость быстро облетела здание фирмы и через некоторое время в кабинете Арналду отмечали это событие обычной водой из графина Марселу, Эдуарда, Арналду, Изабел и Паула, причём Арналду сказал, что виски они выпьют за здоровье малыша, когда Эдуарда поедет домой. Все подняли бокалы и после этого Марселу собрался было позвонить матери, чтобы сообщить ей эту новость, но Арналду сказал, что Эдуарда сама должна сказать об этом Бранке. Позже она получила поздравление и от Атилиу, который поинтересовался, знает ли об этом Элена.

– Да, она узнала об этом самая первая.

– Представляю, как она обрадовалась, – улыбнулся Атилиу. – Она всё время говорила о тебе, беспокоилась, интересовалась, как ты…

– Да, я знаю, я была не права, – сказала Эдуарда. – Не хочу оправдываться, но у меня не было рядом отца, не было сестёр или братьев; единственной отдушиной была моя мама… Бедная, как она только меня терпела…

– Она пригласила меня сегодня на ужин, мы обязательно выпьем шампанского за ваше здоровье, – сказал ей Атилиу и поцеловал Эдуарду на прощание.

Перед тем как зайти в мастерскую, Элена решила поговорить с Марсией, но Вилсон, когда она прошла мимо неё, тоже не оборачиваясь, сухо сказал, что она в мастерской. И в самом деле, в мастерской находилась вся компания: Марсия, Флавия и Анинья. Для Элены у них была гениальная новость: Флавия предложила Элене устраивать в мастерской разнообразные выставки, вот первой выставкой пускай и будет выставка Марсии. У Элены тоже была гениальная новость: она скоро станет бабушкой. И все радостно вскрикнули, бросившись поздравлять Элену.

А Эдуарда тем временем поднялась в комнату Бранки; когда она открыла дверь, свекровь спала. Она тихо позвала её, а когда Бранка собралась встать, она ей сказала:

– Можете не вставать, лежите. Вы знаете, у меня для вас такая новость! Приготовились? Я жду ребёнка, Бранка! Вы станете самой счастливой бабушкой на свете!

– Моя дорогая! – Бранка была готова расплакаться и обняла свою невестку. – А Марселу знает?

– Да, я только что с фирмы. Когда я ему рассказала, он был таким счастливым, сказал, что сделает мне подарок. Я даже догадываюсь, какой: то кольцо, что мы видели с ним в магазине. Он хотел позвонить вам, но Арналду не разрешил, сказал, что я сама вам должна об этом сказать. Я почувствовала себя такой важной!

– Замечательно, а теперь будь хорошей девочкой и позвони маме.

– Она уже знает! Я купила тест и поехала к ней. Её не было дома, а когда она пришла, то я тут же ей рассказала. Она была так счастлива и даже сказала мне, что ей будут завидовать, что она обо всём узнала из первых рук.

– И она имеет на это право! – согласилась Бранка. – Сегодня я проснулась с ощущением праздника, заказала цветы в дом, я как чувствовала!

Потом привезли цветы, и Бранка украшала ими гостиную. За этим занятием её и застал Лео, пришедший домой; Бранка была с ним добра и сказала ему о том, что Эдуарда в положении, однако, Марсули с Эдуардой не захотели шумного праздника, поэтому сегодня будет просто семейный ужин.

– Да, никто в этом доме не пошёл в меня – уж я-то люблю погулять. Леонарду, в твоём возрасте тебе надо всего-то ничего.

– Ладно, пойду приму душ, а то я весь день на ногах, – сказал Леонарду. – Мама, ты сегодня очень красивая!

Сказав это, он поцеловал её в щёку, а когда он ушёл, Бранка слегка раздражённо сказала Зиле:

– Ну сколько можно его просить, чтобы он не целовал меня, когда потный, макияж весь может испортиться.

Леонарду зашёл в комнату Милены, где сестра разговаривала с Эдуардой, и он, воспользовавшись случаем, поздравил свою невестку с таким радостным событием.

– Нас с тобой приглашают в крёстные Лео, – сообщила ему Милена, и Лео сказал, что будет очень рад такому предложению.

– У вас ещё есть девять месяцев, чтобы подумать, – улыбнулась им Эдуарда.

– А как вы собираетесь назвать ребёнка? – поинтересовалась Милена.

– Марселу, – ответила Эдуарда, и Милена высказала мнение, что для ребёнка лучше жить со своим именем, а не именем родителя.

– К тому же если родится девочка, вы назовёте её Марселой?

Когда Милена оставила Эдуарду наедине с Лео, она сказала ему, что не держит обид на Лауру и попросила Лео пригласить её в гости.

У Орестеса был большой перерыв во время работы и он смог вернуться домой, чтобы захватить квитанции. В гостиной он вдруг вспомнил, что среди больших цветочных горшков у него хранится начатая бутылка водки, и, воспользовавшись отсутствием домашних в зале, он тихонько достал бутылку и сделал несколько глотков. Только он поставил бутылку на место и закрыл её горшками, как пришла Лидия; она не заподозрила, что Орестес только что поддался минутной потребности выпить. В её руках были сумки с вещами, которые она накупила для мужа; Орестес поблагодарил Лидию за заботу, и она спросила его, сможет ли он забрать сегодня Сандру после дня рождения Сесилии. Она договаривалась с Катей, что после восьми часов вечера Сандра пойдёт домой, но Лидия не сможет забрать дочь, так как у неё в это время будет клиентка.

– Скажи, сможешь, потому что если нет, то тогда она не пойдёт; я не хочу, чтобы чужие люди приводили её домой.

Орестес дал добро, что заберёт Сандру сам, и Лидия успокоилась. Тем временем, Сандра тоже готовилась к празднику. Она уже нарисовала рисунок, который собиралась подарить Сесилии, но нужно было купить ещё один подарок, и Орестес, уходя, пообещал купить для Сесилии хорошую книгу.

А позже Нанду привёл девочку в дом Кати, сказав, что Орестес зайдёт за ней в полдевятого, и ушёл, отказавшись от стакана лимонада, так как очень торопился.

А тем временем в дом Гонзага-Греку пожаловала Элена – она не могла оставить его не в курсе событий, не могла допустить, чтобы кто-то другой, посторонний, рассказал ему об этом. Лидия встретила её радушно и сказала, что Орестес сейчас принимает душ и скоро выйдет.

– Судя по твоему спокойствию, у тебя неплохие новости.

– Да! – улыбнувшись прошептала Элена. – Эдуарда в положении!

– Правда? – обрадовалась Лидия. – Но она сама не пришла бы, не рассказала бы.

– Да, у них очень сложные отношения, но я надеюсь, что когда-нибудь они помирятся.

Когда Орестес вышел, Лидия ушла в салон, сказав, что пришла клиентка, и оставив их наедине. Первым делом Орестес поинтересовался, как поживает Эдуарда, и Элена ответила:

– Орестес, я пришла как раз сказать, что наша дочь беременна! Ты станешь дедом!

– Так неожиданно! – улыбнулся Орестес, садясь в кресло. – Я растерялся, эта новость взволновала меня.

Она молча опустил голову: он был счастлив, в то же время осознавая, что дочь никогда бы ему не рассказала сама об этом.

– Орестес, – сказала ему Элена. – Меня очень огорчило то, как Эдуарда поступила с тобой. Ты не заслужил такого отношения, из-за этого я пришла к тебе сегодня, как только узнала эту новость. Я надеюсь, что ваши отношения станут нормальными, как только она родит. Мне бы очень хотелось, чтобы вы помирились, чтобы она любила тебя как отца!

Она встала, подняла за подбородок его залитое слезами лицо и обняла Орестеса.

Ближе к восьми Орестес пришёл к Кате; праздник был в самом разгаре, дети смотрели небольшое кукольное представление. Увидев гостя, Алфреду, муж Кати, встал и встретил его крепким рукопожатием. Орестес сказал, что пришёл забрать Сандру, так как Лидия не могла из-за занятости, но «гостеприимный» хозяин не мог так просто отпустить Орестеса и предложил ему стаканчик виски со льдом.

– Нет-нет, что ты, мне нельзя, – отказывался Орестес.

– Ну погоди, погоди, пусть кончится спектакль, потом споём заздравную песню, разрежем торт. Ещё полчасика.

– Слушай, давай виски в другой раз тогда, а? – попросил Орестес, но тут Алфреду представил ему Антониу, своего двоюродного брата, который держал в руках стакан виски со льдом.

– Очень приятно, – сказал Антониу Орестесу и тоже предложил ему виски.

– Нет-нет-нет, мне нельзя, спасибо! – отказывался Орестес. – У меня сегодня особый день, моя дочь от первого брака позвонила мне и сказала, что ждёт ребёнка. Я стану дедом.

Новость ещё больше только раззадорила мужчин и они таки убедили Орестеса выпить с ними один стаканчик, и Орестес поддался, думая, что выпьет всего только один стаканчик и всё. Но, как и бывает обычно, одного стаканчика не хватило. Алфреду и Антониу оставили Орестеса в гордом одиночестве, и вскоре тот опьянел порядочно. Спустя некоторое время спектакль был окончен, и Катя бегала по квартире собирая всех к столу петь заздравную песню и резать торт. Лидия успела освободиться пораньше и вместе с Нанду они решили присоединиться к Орестесу и забрать Сандру вместе с ним. Услышав, как поют песню, Лидия облегчённо вздохнула, так как беспокоилась, что уже слишком задержалась дочка, а они, оказывается, только за торт принялись.

Орестес вышел в зал и, направившись к толпе, стал пробираться к столу. Он взял стул, встал на него ногами и пьяным голосом попросил минуточку внимания:

– Друзья! Друзья! Сегодня особый день… Не только потому что у Сесилии день рождения, давайте похлопаем Сесилии. Сегодня особый день ещё и потому, что у моей дочери Эдуарды будет ребёнок! Я стану дедушкой. Сандра! Сандринья, у тебя будет братик!..

Слёзы наворачивались на глаза Сандриньи, она закусила губу и, не выдержав, побежала куда-то, ей хотелось спрятаться ото всех, ей было стыдно… Лидия и Нанду вошли в зал, и улыбки исчезли с их лиц, когда они увидели Орестеса.

– Он пьян! – сказал кто-то от толпы.

– Я не пьяный! – закричал Орестес, теряя равновесие. – Не пьяный!.. Это от счастья! От счастья!..

В конце-концов он не удержался и всем телом рухнул прямо на стол, угодив лицом прямо в торт именинницы. Лидия и Нанду подбежали к Сесилии, расспрашивая её, куда подевалась Сандра, но девочка толком ничего не могла сказать. Нанду принялся за Орестеса, вместе с Алфреду и Антониу они потащили его в машину, а Лидия пошла искать дочку. Сандринья сидела в дальнем углу, она вся дрожала, по лицу текли слёзы. Лидия заботливо подхватила девочку и обняла её, сказав, что всё хорошо, что с папой всё в порядке. А позже к ним подбежала и Сесилия, сказав Сандринье, что потеряла её.

Дома она уложила Сандринью в кровать и рассказала ей сказку, вернее, не сказку а историю про собачку Соню, которая была у Лидии в детстве. Сандринья быстро погрузилась в сон и Лидия, измерив ей температуру, обнаружила у неё жар. А позже на кухне, налив им с Нанду кофе, говорила:

– Кто придумал устраивать день рождения детей со спиртными напитками? Какой пример им подают взрослые?! И зачем только Элена взбудоражила всех новостью о беременности дочери, которая не признаёт отца? Он потом плакал, как дурак, говорил, что переживает. Какой смысл ему переживать за дочь, которая не принимает его в своём доме? За внука? Вот из-за этого он и напился, я уверена. В нормальном состоянии он бы не сделал этого в присутствии дочери…

В доме Бранки собралась вся семья, пригласили ещё и Изабел, а Лео пришёл с Лаурой, как и просила Эдуарда. Все сидели за столом, и Марселу спросил у отца, почем не пришли Рафаел и Виржиния, и Бранка ответила за мужа, что просто Эдуарда хотела, чтобы собралась вся семья. После Виржинии с Рафаелом Арналду вспомнил и об Атилиу, сказав, что обычно он не пропускает такие праздники. Эдуарда ответила, что сегодня он ужинает у её мамы; новость пришлась не по душе Изабел, да и Бранка сидела не улыбаясь, глядя на неё.

А когда она захотела поговорить с Изабел наедине, то обрушилась на неё с претензиями, потому что не знала, что проект фирмы полностью принадлежит полностью Атилиу..

– Ну и что тут такого? Министерство выказало доверие Атилиу, во время переговоров мы называли имя автора проекта.

– Получается, что проект в руках служащего? Как вы там вообще управляете компанией?! А если вдруг Атилиу решит уйти из фирмы, то что тогда?

– Ну, – приготовилась Изабел дать отпор, – тогда нам придётся выкупать проект, просить его не уходить, за хорошие деньги, естественно.

– Уму непостижимо! И как только Марселу мог такое допустить?

– Бранка, ты же знаешь, что Марселу тогда попал в аварию, лежал в больнице, потом была свадьба и медовый месяц, Марселу не мог принимать в этом участие.

– Значит, это всё из-за некомпетентности Арналду, – констатировала Бранка. – И твоей тоже.

– Моей? – удивилась Изабел.

– А разве не ты главный менеджер предприятия? Как ты могла вложить столько денег в проект, находящийся в руках практически постороннего человека, который в любой момент может уйти из фирмы, шантажировать, передать проект конкурентам?

– Он бы этого никогда не сделал, я знаю Атилиу как свои пять пальцев.

– Значит, ты плохо знаешь свою руку, – парировала Бранка. – Если бы знала Атилиу, то он бы сейчас был с тобой, а не с ней, которая оказалась гораздо проворнее тебя. Я-то думала, что ты не можешь удержать мужчину, слаба в любви, потому что полностью отдаёшь себя работе, но теперь я вижу, что ты и тут сплоховала. Боже, а я собиралась уволить этого человека, а оказывается, что в его руках судьба всей фирмы. Почему вы мне ничего раньше не сказали?!

– Арналду собирался тебе сказать, но…

– Арналду, Арналду, – перебила её Бранка. – Если Арналду нельзя уволить, то придётся уволить тебя!

Изабел ошалела от такого заявления:

– Меня?! Послушай, я не могу отвечать за доверие, которое вы ему оказывали, в особенности ты лично!

– Что ты мне хочешь этим сказать?...

Изабел не успела ответить, так как их разговор прервала Эдуарда, позвавшая Бранку, и свекровь не могла не присоединиться к ней, сказав напоследок Изабел:

– Мы с тобой позже об этом поговорим, – и вышла с Эдуардой в холл.

А потом Лаура и Эдуарда поднялись наверх, в супружескую спальню, где Эдуарда показывала одёжку и обувь для будущего малыша.

– Я очень рада, Эдуарда, что ты оказалась выше наших разногласий, – сказала ей Лаура. – Мне так стыдно за своё поведение, это правда!

– Это всё из-за моей неуверенности, я всегда такой была…

Их диалог был прерван вошедшей Миленой, которую видимо послали позвать двух девушек, ставшими неожиданно подругами. Эдуарда сказала Лауре, что только губы подкрасит и они пойдут. Пока Эдуарда была в ванной, Лаура, увидев пиджак Марселу на спинке стула, подошла к нему и прижала его к своей щеке на мгновение. Когда она повесила его обратно, вышла Эдуарда и они спустились вниз.

С утра Сандринья не пошла в школу и из-за этого Нанду тоже решил не работать сегодня. Он решил поддержать сестру и сказал, что сегодня они могут отдохнуть, сходить на пляж, поесть пиццу, забыть о заботах и делах, и Сандринья улыбнулась ему, давая ему понять, что она согласна.

Когда же она оделась и была готова, в комнату вошла Лидия и отправила её в гостиную завтракать. А сама взяла Нанду за руку и повела его в свою с Орестесом комнату. Нанду ничего не понимал.

Когда они вошли, Лидия подошла к постели и сдёрнула с неё одеяло – на кровати были уложены подушки, которые под одеялом создавали фигуру человека. Орестеса нигде не было.

– Он, наверное, ушёл с утра, когда мы спали, – произнесла Лидия. – Куда же он мог пойти?..
